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Доклад посвящен горномарийской депиктивной конструкции, содержащей прилагательное, которое обозначает совпадающее по времени с событием состояние участника этого события. Материал собран путем анкетирования информантов в с. Кузнецово Горномарийского района Республики Марий Эл и в окрестных деревнях в 2017 г. Мы предложим возможный синтаксический анализ таких конструкций и обсудим поддерживающие его аргументы.
В горномарийском языке прилагательное находится перед существительным и не согласуется с ним, тогда как в интересующей нас депиктивной конструкции возникает падежное согласование. На начальном этапе исследования мы выделили, вслед за [Himmelmann&Schultze-Berndt, 2005], депиктивы в широком смысле, объединяя под этим термином собственно депиктивы (1) и аппозитивные депиктивы (2) по [Motut, 2010]. Аппозитивные депиктивы в отдельных случаях имеют особое просодическое оформление, которым на поверхностном уровне отличаются от собственно депиктивов. В (2) и далее это обозначено скобками. 
(1) 
tə̈də̈ 
An̕a-m 
jükšə̈-m 

väšli-n.


он 
Аня-ACC 
пьяный-ACC 

встречать-PRET

Он Аню пьяной встретил.
(2) 
[tə̈də̈ 
jükšə̈] 

An̕a-m 
väšli-n.

[он 
пьяный]
Аня-ACC 
встречать-PRET

Он, пьяный, встретил Аню.

Собственно депиктивы и аппозитивные депиктивы объединяет общая стратегия морфосинтаксического кодирования – согласование с контролером в падеже в постпозиции. Контролером депиктива может выступать субъект, в этом случае депиктив является субъектно-ориентированным, или прямой объект, тогда депиктив объектно-ориентирован. Контролёром не может выступать имплицитный внешний аргумент, как в (4), ср. (3):

(3)
 [Vas̕a 
jükšə̈] 

paj-ə̑m 
kačk-ə̑n. 


Вася 
пьяный 
мясо-ACC 
есть-PRET

Вася, пьяный, съел мясо.
(4) 
*paj 
kačk-ə̑n 
koltə̑-mə̑ 


ə̑l-ə̑n 


мясо 
есть-CVB 
посылать-PTCP.PASS 
быть-PRET 


jükšə̈.


пьяный


*Мясо было съедено пьяным.

В докладе мы сопоставим аппозитивные депиктивы и собственно депиктивы, опираясь на тесты, предложенные в [Heringa, 2009], [Motut, 2010]. В частности, эти конструкции проявляют различные свойства при отрицании и в эллиптическом контексте. Так, форма jükšə̈m в (5) является собственно депиктивом, а форма jükšə̈ в (6) аппозитивом, т.к. не попадает под сферу действия отрицания:
(5) 
mə̈n̕ 
Daša-m 
jükšə̈-m 
väšli-tel-am.


Я 
Даша-ACC 
пьяный-ACC 
встречать-NEG.PRET-1SG


Я не встречал Дашу пьяной. (Даша не пьёт.)
(6) 
[mə̈n̕ 
jükšə̈] 

Daša-m 

väšli-tel-am. 


[Я 
пьяный] 
Даша-ACC 

встречать-NEG.PRET-1SG

Пьяный, я не встретил Дашу.
Аналогично, в (7) непрямой объект может быть контролёром аппозитивного депиктива, но не собственно депиктива:

 (7) 
ävä-žə̈ 


Vit̕a-lan 
jükšə̈-län 

roza-m 

мать-POSS.3SG 
Витя-DAT 
пьяный-DAT 

роза-ACC 

ə̈š 


pu.


NEG.PRET.3 

давать

Мать не дала розу пьяному Вите. 
Мы продемонстрируем неоднородность субъектно-ориентированных депиктивов на основе их синтаксических свойств. Носители предпочитают собственно депиктивы или аппозитивные депиктивы в зависимости от транзитивности/нетранзитивности предиката. Большинство носителей используют аппозитивные депиктивы с переходными главными предикатами и депиктивы собственно с одноместными предикатами.
В литературе распространён анализ депиктивных конструкций в широком смысле как проекций, возглавляемых функциональной категорией Pred ([Bailyn, 2013], [Matushansky, 2012]). Мы предполагаем, что в горномарийском языке собственно депиктив, по крайней мере объектно-ориентированный, встраивается в структуру VP, тогда как субъектно-ориентированные депиктивы могут быть как vP, так и TP адъюнктами, что определяет их принадлежность к собственно депиктивам или аппозитивным депиктивам соответственно.
Список сокращений.
1SG – первое лицо единственно числа, 3SG - третье лицо единственного числа, ACC - аккузатив, CVB - конверб, DAT - датив, ILL2 - второй иллатив, NEG -отрицание, POSS - посессор, PRET - претерит, PTCP.PASS - пассивное причастие.
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